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KANJAWAT KOSIYAKUL : AN ANALYSIS OF LEXICAL USAGE AMONG THREE
GENERATIONS IN MON BANG-KRA-DEE AT BANG KHUN THIAN DISTRICT, BANGKOK. THESIS
ADVISOR : ASST. PROF. PHAYAU CHAROENCHAI. 153 pp. ISBN 974-464-121-5.

The purpose of this study is to analyze the lexical usage among three generations in
Mon Bang-Kra-Dee at Bang khun Thian District, Bangkok. The data were collected from 15
informants through interview approach using list of 800 lexical items grouped by meaning into
16 categories. The informants were classified according to their age into 3 generations: the first
generation aged 55 years up, the second generation aged 35-50 years, and the third
generation aged 15-30 years.

The study of lexical usage among 3 generations in Mon Bang-Kra-Dee found that
certain lexical items could be divided into 3 groups. The first groﬁp was the lexical items
similarly used among the 3 generations, comprising 563 words or 70.38% of all words.
The second group was the lexical items differently used among the 3 generations, which totaled
60 words or 7.50%. The third group was those similarly used by the 2 generations but
differently used by the other generation, consisting of 177 words or 22.13%. This group can be
further divided into 3 subgroups. The first subgroup was the lexical items similarly used by the
first and second generations but differently used by the third generation, totaling 78 words or
9.75%. The second subgroup was the lexical items similarly used by the second and third
generations but differently used by the first generation, totaling 77 words or 9.63%. The last
subgroup was the lexical items similarly used by the first and third generations but differently
used by the second generation, totaling 22 words which equal to 2.75%.

The lexical uéage of the three generations is different from one another in items of
lexical and phonological variations due to Bangkok-Thai influence. The first generation uses
original words the most. The origina! words are used less by the second and third generation
as they use more Bangkok-Thai lexical items. The first generation sometimes use other lexical
items together with original words, while the use of other iexicai items is greater in the second

generation. The third generation uses other lexical items the most.





